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Annotatsiya 

Ushbu maqolada oʻquvchilarda lugʻat boyligini rivojlantirish va soʻz 

oʻzlashtirish qonuniyatlari haqida maʼlumot berilgan. Shu mavzuda ish olib 
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Bugungi kunda til taʼlimidagi eng dolzarb muammolardan biri – bu 

oʻquvchilarda soʻz boyligining yetishmasligi hamda dars jarayonida foydalanish 

uchun oʻquv lugʻatlarining kamligidir. Bunday vaziyatda oʻquvchilarga individual 

yondashuv, soʻz maʼnosini kontekst orqali oʻrgatuvchi amaliy metodlar yordam 

beradi.  

Kontekst – (lotincha contextus – jips, bogʻlanish, qoʻshilish) – ogʻzaki va 

yozma nutq (matn)ning nisbatan tugal qismi. Kontekst oʻz tarkibidagi soʻzlar yoki 

iboralarning maʼnolarini aniqlashga imkon beradi. U poetika bilan bogʻliq boʻlib 

yozuvchi mahoratini belgilashda muhim ahamiyat kasb etadi [OʻzME, 2000: 1-

jild] 

Til darslarida oʻquvchilarning soʻz boyligini rivojlantirish boʻyicha bizda 

bir nechta ilmiy tadqiqotlar olib borilgan. K.Qosimova, T.Ziyodova, M.Saidov va  

N.Alavutdinovaning ilmiy tadqiqot ishlari shular jumlasidan. Ushbu tadqiqotlarda 

oʻquvchilarning lugʻat boyligini rivojlantirish uchun bir qator tavsiyalar berilgan, 

ammo soʻzni turli kontekstlarda oʻqitish masalasiga alohida eʼtibor qaratilmagan. 

Koʻpgina ilmiy adabiyotlarda ona tili darslarida soʻz oʻzlashtirishda 

oʻqituvchiga koʻp vazifa yuklanadi.  

Oʻqituvchilar nutqda qoʻllanishi tushuntirilgan soʻzlarni oʻquvchilarning 

faol lugʻat boyligiga aylantirish ustida boʻsh ishlaydilar [Qosimova, 1966: 47]. 

Oʻqituvchi soʻz ustida ishlar ekan, asosiy eʼtiborni umumxalq koʻp 

ishlatadigan oddiy soʻzlarga emas, balki bola nutqida kam qoʻllanadigan soʻzlarga 

qaratishi lozim… Oʻquvchi tilimizda mavjud boʻlgan koʻp maʼnoli soʻzlarning 

barcha maʼnolarini biratoʻla oʻzlashtirib ololmaydi. Chunki u quyi sinflarda 

soʻzning maʼlum bir maʼnosiga duch kelsa, keyingi sinflarda shu soʻzning yangi 

maʼnolariga toʻqnash keladi. Soʻzning barcha maʼnolari oʻquvchiga ayon 

boʻlsagina bu soʻzlardan foydalanish imkoniyatlari erkin boʻladi. [Ziyadova, 1996: 

13–14]. 



Bu jarayon, albatta oʻqituvchining mahoratiga bogʻliq. Lekin bunda shu 

soʻzni qanday oʻqitish va bolaning soʻz oʻzlashtirish jarayonini ham hisobga olish 

lozim. Chunki soʻz oʻzlashtirish jarayoni bevosita ongosti faoliyati bilan bogʻliq. 

Ingliz tilshunos olimi Paul oʻz tadqiqotlarida yangi soʻz oʻrganishda 

takrorlashning muhim ekanligini taʼkidlaydi.  

Takrorlash soʻz boyligini oʻrganish uchun juda muhim, chunki oʻquvchi 

har bir soʻz haqida yetarli maʼlumotga ega boʻlish kerak. Soʻzni bir marta koʻrish 

shu soʻz haqidagi barcha maʼlumotni bilish uchun yetarli emas. Soʻzning barcha 

maʼnolarini bilish uni osonlik bilan oʻzlashtirishga xizmat qiladi. . Shunday qilib, 

takrorlash bilim sifati, miqdori va kuchini oshiradi. 1981-yilda Bloom va Shuell, 

1987-yilda  Dempster,1990-yilda Baddeley oʻtkazgan xotira tadqiqotlari shuni 

koʻrsatadiki, oraliqda takrorlash ommaviy takrorlashdan koʻra soʻz maʼnosi 

oʻzlashtirilishini samaraliroq taʼminlaydi. Ommaviy takrorlash, (masalan oʻn besh 

daqiqa davomida takrorlash), bir vaqtning oʻzida soʻzni davomli takrorlashdir. 

Oraliqda takrorlash degani takrorlanishlarni uzoq vaqt davomida yoyilishini 

anglatadi, ammo umuman soʻzlarni oʻrganishga koʻp vaqt sarflamaydi. Masalan, 

siz soʻzlarni hozir uch daqiqa, bir necha soat ichida yana uch daqiqa, kuniga uch 

daqiqa, ikki kun ichida uch daqiqa va nihoyat haftada uch daqiqa davomida 

oʻrganishingiz mumkin. Umumiy mashgʻulot vaqti oʻn besh daqiqa, lekin u oʻn 

yoki undan ortiq kun davomida tarqaladi. Vaqti-vaqti bilan bunday takrorlash uzoq 

vaqt esda qoladigan oʻrganishga olib keladi. Takrorlashlar koʻpayib boradigan vaqt 

oraligʻida joylashtirilishi kerak [Paul, 2000: 114]. 

Ushbu tadqiqot shuni koʻrsatadiki, oraliqda takrorlash bolaning xotirasida 

uzoq muddatga soʻz oʻzlashtirilishini kafolatlaydi. Oʻquvchi biror soʻzni 

oʻrganganidan soʻng koʻp vaqt oʻtmay, uning ongida shu soʻzni unutishga moyillik 

paydo boʻladi. 

Tadqiqotlari davomida Griffin (1992) koʻp hollarda unutish oʻrganishdan 

koʻp oʻtmay sodir boʻladi, degan xulosaga keldi [Paul, 2000:114]. Bundan kelib 

chiqib aytish mumkinki, bir soʻzni besh kun davomida uch daqiqadan takrorlash 

shu soʻzni bir vaqtning oʻzida oʻn besh daqiqa takrorlashdan afzal. Oraliqda 

takrorlash mashqlari soʻzning ongda davomli saqlanishini kafolatlaydi. Ushbu 

yondashuv inson ongining soʻz maʼnosini oʻzlashtirish tamoyiliga uygʻundir. 

Marianing fikriga koʻra, soʻz boyligining yetishmasligi oʻquvchining koʻp 

xato qilishiga sabab boʻladi. Matnda soʻzning qaysi maʼnosi nazarda tutilganligini 

aniqlash, zarur boʻlgan kontekstni, mavzuni va xulosani bilish uchun oʻquvchida 

shu soʻz haqida yetarli maʼlumot boʻlishi kerak [Carmen, 2020: 13–14]. 

Maʼlumki, oʻquvchining nazariyadan amaliyotga emas, amaliyot asosida 

nazariy xulosalar chiqarishga borishi eng samarali yondashuvlardan biridir. Yaʼni 

oʻquvchiga matn beriladi va uning mazmuni, grammatik elementlari tahlil 

qildiriladi. [Murodova, 2020: 31]. 

Oʻqituvchi maʼlum bir yangi soʻzni oʻquvchiga tushuntirmoqchi boʻlsa 

ushbu soʻz matn tarkibiga kiritiladi va oʻquvchilar matnga emas, balki matndan 

jumlaga qarab ishlashadi. Tilshunoslikning ushbu pedagogik yondashuvi 

oʻquvchilarga shu soʻzning kontekstdagi maʼnosi, uning qanday maqsadlarda 

yaratilgani, qanday kelib chiqqaniga qarab farqlanishini koʻrsatishga oʻrgatadi. Bu 



kabi pedagogik yondashuvlar nafaqat savodxonlikni balki lugʻat boyligini yaxshi 

rivojlanishiga muhim hissa qoʻshadi. Demak, bir soʻzni oʻrganish uchun uning 

barcha kontekstdagi maʼnolarini bilish shu soʻzni oson oʻzlashtirishga yordam 

beradi.  

Xorijda oʻtkazilgan tadqiqotlardan shu anglashiladiki, biz yangi soʻz 

boyliklarini kontekstda oʻqitishni boshlashimiz kerak [Nunan, 1991: 122].Yangi 

soʻzni turli kontekstlarda oʻqitish shu soʻzning maʼno qirralarini oʻrganish bilan 

birga oʻquvchining soʻz boyligini oshirishga ham xizmat qiladi. Shuni unutmaslik 

lozimki, tilimizda mavjud boʻlib oʻquvchi birinchi marta duch kelayotgan soʻzlar 

ham uning uchun yangidir. Shu sababli topshiriq uchun soʻz tanlashda oʻqituvchi 

uning isteʼmol doirasini hisobga olishi lozim. Iloji boricha oʻquvchilar nutqida 

kam uchraydigan yoki umuman uchramaydigan soʻzlardan foydalanish maqsadga 

muvofiq. 
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